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ABCTPAKT

B craTtbe aHanusupyiorcsi QpaHIy3cKue KalbKU B PYCCKOM sA3bIKe, BK/IIOYas HOBOIPEYECKMII A3BIK B
KadecTBe fertium comparationis. O6a A3bIKa, PyCCKMII U IPEYeCKII, XapaKTepU30BaIICh TeM, YTO B UX
PACIIOPsDKEHNN YyKe MMETICS MPeCTVDKHbII CAaKPaIbHbII A3BIK CO 3HAUNTEIbHBIM a0CTPaKTHBIM C/IOBaPHBIM
3amacoM 4To6bl 06HOBUTD sA3bIK Ha pybexxe XVIII n XIX BekoB. B ciydae pycckoro sisbika pedb UAET O
LIePKOBHOC/IABSHCKOM fI3bIKE, @ B C/Ty4ae IPeYecKOro sA3bIKa — O JPeBHEIPeYecKOM, KOTOPbIil OXBaTbIBasl
BCI0O QaHTUYHYIO KYJIbTYPY B HOIOJHEeHMe K OMOeNICKOil M BU3AHTUIICKOI JIeKCUKe, IepeBefiecHHasA yoKe
B CpefiHMe BeKa Ha I[ePKOBHOCIABAHCKMII A3BIK C IIOMOIIbI0 KajeK. HoBble IOHATHA M WUJeW SIOXM
ITpocBerenns pacnpocTpanmmich o Bceit EBpone XVIII Beka Ha ¢paHIfy3cKoM si3bike. Pycckue, a
TaKKe HOBOTPEYeCKNe JIMHIBUCTHI-HOBATOPBI-IEPEBOAUMKI M IIMCATEMM CTPEMUINCh IPUCIOCOOUTH
COOCTBEHHBIII YHACTeTOBAaHHbI OT MPOILUIOTO JIEKCMKOH BBICOKOTO CTWIA K (PAaHIY3CKUM IOHATUAM
COBPEMEHHOJ1 3IO0XM. DTO JOCTUTATIOCh, B OCHOBHOM, ITyTeM Ka/IbKJ1, TO €CTb 3a/IMCTBOBaHUEM 3HAYEHMIL.
B crarbe cpaBHMBAIOTCA pasHble PYCCKME M IPedecKye ITUMOJIOTMYECKe CTI0BAPH C IIe/bI0 BbIACHEHUA
OTHOIIEHMA K KaJIbKaM B 00enx Ky/nbTypax. Ha ocHOBe aHaIM3MpOBaHHBIX IIPYMEPOB MOXKHO yTBEPXK/AATh,
YTO pa3Hble PYCCKIe STUMONOTMYECKHUEe CTIOBAPY OTHOCUTEIBLHO efTHOOOPA3HBI B OLlCHKe CeMaHTUYeCKIX
KajleK. B oTimume oT pyccKuX coBapel, B IpeYecKuX C/IOBapAX O/ IMPU3HAHHBIX 3aMMCTBOBAHMI
HaMHoro Beiue. [To cpaBHeHuo co coBapeM Babunnornca, CroBapb HOBOrpeueckoro ssbika (Aeéixd 1ng
wowns veoeAdnvixng) donpma Tpuanpadumingyca CKIOHeH BueTb Oonbliee GpaHIy3CcKoe BIMsHME HA
COBpeMEHHOE 3HaYeHMe [IPeBHErPeYecKIX CI0B.
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I. BBEJEHUE

Yro6bI IPOMITIOCTPUPOBATD IIOBCEMECTHOE BIMAHME (PPaHIIy3CKOrO A3bIKA Ha PYCCKUIT M Ha
rpedeckuit B XIX Bexke HauHeM c IByX 1uTaT. OpaHIly3CKMil 1caTeNlb, aBTOP 3HAMEHUTOI T0-
Bectu Carmen, M OLHOBPEMEHHO IIePeBOAUNK PyccKoit muTepaTypsl IIpocnep Mepume (Prosper
Mérimée, ropp >xusHu 1803-1870) Tak OT3bIBaeTCsA O SA3bIKe IMYLIKMHCKON moBectu ITuxosas
dama B mucbMe K C. A. Cob601eBckoMy:

«Je trouve que la phrase de Pouchkine dans Picovaya Dama est toute frangaise, jentends
francaise du XVIII® siecle. [...] Je me demande quelquefois si vous autres Hospe vous ne
pensez pas en francais avant décrire en russe? Y a-t-il quelque livre écrit en russe avant
quon ne stt le frangais?»'

ITo MHenuto Mepume, ppasa Ilymikuna 3By4nT o4eHb 0-(PpaHI[y3CKy, U OH HOFO3PeBaET, YTO
pycckie «6osipe» AyMaloT mO-(GPaHIY3CKY, IPeXAe YeM IMCaTh IO-PYCCKU. YKe B MUCbMax
I[TymxmHa 1 B €ro KpUTUYECKIUX 3aMeTKaX 3HaueHNUe PYCCKMX CJIOB 4aCTO OObACHAETCS COOTBET-
CTByIOMMY (PPaHI[Y3CKUMM SKBUBAJIEHTaMU, KaK Obl 0OHakas (paHIY3CKUIT IMHIBUCTIYE-
CKMIL CyOCTpaT ero MBIIIICHNA.

Bropas nuraTta npuHamIexxuT GppaHKO-IpedecKOMy JIMHIBUCTY ¥ mucaTento SHHucy Ilcu-
xapucy (popusuemycs B 1854 B Ognecce u ymepuiemy B 1929 B Ilapuke), koTopbiit 60poscs
3a oULMANbHbII CTATyC IPOCTOHAPOJHOIO HOBOTPEYECKOro fA3blka. B 3amMeTkax o cBoeM Iy-
TeIIeCTBUM IO I'PEKOA3bIYHBIM MecTaM OcMaHCKoi umnepun u Ipenumu, oH yTBepXK/iaeT, 4YTo
HEBO3MO>KHO IIOHATD IpedecKue )XypHasbl 6e3 3HaHMsA (HPaHIy3CKOro A3bIKa, YTO HaJ0 IMOCTO-
SIHHO MBICJIEHHO IIEPEBOJMUTD IpedecKiie BBIPKEHNA-KaIbKyl Ha (PpaHI[y3CKuil, YTOOBI HAITH
UIX CMBICIL:

«Ecym 6Bl 51 He 3HAM (PPAHI[Y3CKOTO SI3BIKA, sI OBl HE CMOT IIOHSTH HU CJIOBA U3 TOTO, YTO
mycany rasetol. [...] Eciu s BBopmn ¢paHIysckuit, To cpasy IOHMMAJ, YTO OH XO4YeT
ckasarp. S npounran ppasy: “OH He MOT apTUKYIMPOBATD HY c10Ba”. YTO 3TO MOITIO 3Ha-
unTh? S MCKasl, KOMaICs B JPEeBHEIPEIECKOM, HO HIYETO ITOXOXKEro HaTV He MOL. |...]
Ecin 3a0bITh O peBHEM 1 COBPEMEHHOM IPEYECKOM, TO C (PAHI[Y3CKUM IEPEBOJOM
CMBICII CTAHOBWJICS /IeTKO HOoHATHBIM: “Il ne pouvait articuler un mot™»?* (‘WyxApHs 1971:
73-74).

HO,[[O6HO TOMY, KaK PpyCCKME€ TEKCTbhI Ha4daja XIX Beka ObLau CO3[JaHbl IIyTEM II€PEONEBAHNA
(bpaHI_[yE’)CI(I/IX CJIIOB 1 I/I,[[eﬂ B PYCCKIE, TaK U A3BIK I'PEYECKNX I'a3€T KOHIIA XIX Beka 6bUT Ha-
CTOJIbBKO HACbIII€H CEMAHTUYECKMMU 3aMMCTBOBaHMAMMN, TO €CTh Ka/IbKaMU 13 (bpaHuy?,a(oro,
YTO MX HEBO3MOXKHO OBIIO ITOHMMATh 6€3 3HaHUs (bpaHIIYSCKOI‘O.

! TIucemo IIpocnepa Mepume mpuBORUT B CBOell KHUre o sA3bike Ilymiknua B. B. Bunorpagos (BUHOIPAZIOB
1935: 316).

2 «Av Sev ta i€epa [Sn\. ta yolkd], e Ba propovoa va kataldPw AéEn arr’ooa éypagav ot nuepidec. [...]
Apa téfala oo yahhko, apéows éBAema tt Oa . Eixa StaPdoel ) paon - ‘Aev nddvato va apBpwon Ae&wv’. Tu
Hopovaoe va onpaivn tétoto mpayua; Iopefa, oxdiila otny apyaia: advvarto va Ppw timotig mov va potaln. [...]
Apa Eexvodoa Ty apxaia kat Tn véa, pe T yaAAkn HeTd@pact katavtodoe To vonua oA épkolo-Tl ne pouvait
articuler une parole’»
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B Hamreit cratbe, puUCKyd MOJHONM CETOfHA MEXIUCHUIIMHAPHOCTDIO, MbI IONBITANINCh
aHaIM3MPOBAThb KajJbKM C (PPAHI[Y3CKOTO B PYCCKOM s3bIKe, BK/IIOUMB B KadecTBe fertium
comparationis, IOMUMO PYCCKOTI'O, HOBOIPEYECKUI A3bIK.

O6a s3bIKa, PYCCKUIL U TPeYecKuii, XapaKTepU30BalIUCh TeM, YTO B UX PaCHOPsKEHUY OBl
IIPECTVDKHBIN CaKpa/JIbHBI S3BIK CO 3HAYNTE/IbHBIM a0CTPAKTHBIM CJIOBapHBIM 3allacoM, KO-
TOPBIL MOT II03BO/IUTL OOHOBIIeHNe sA3bIKa Ha pybexe XVIII u XIX Bekos. B cnyuae pycckoro
A3bIKa pedb UIET O LIePKOBHOC/IABAHCKOM A3BIKE, a B CITyyae TPeUecKoro A3bIKa UMeeTCA B BULY
IpeBHerpeYecKuil, KOTOPBII Ofpa3yMeBasl BCI0 aHTUYHYIO KY/IbTYPY B ZOIIOTHEHME K 61161eii-
CKOJ1 ¥ BUSQHTMIICKOII JIEKCHKe, KOTOpasi, B CBOIO OYepeNib, Y>Ke B CpefHIIe Beka OblIa IiepeBefe-
Ha Ha LePKOBHOCTIABAHCKMIA A3BIK C MOMOIIbIO KaneK. IIInpoko n3BecTHO, 4TO HOBbIE MOHATUA
U U3AILIHbIE Pa3rOBOPHBIE TeMbl a11oxy [IpocBeleHNs ObIIM IPeACTaBIeHbI M PACIPOCTPaHeHbI
110 Bceit EBporie Toro BpeMeHn B 0OCHOBHOM Ha ¢paHIy3ckoM ssbike. «He cBops rmas ¢ Ilapu-
>Ka», IMHTBUCTBI-HOBATOPBI-IIepeBOf4MKY, Takue kak B. K. Tpenmakosckuii (1703-1768) ¢ pyc-
ckoit croponsl 1 Agamanrtuoc Kopanc (Adamantios Korais, Adapdvtiog Kopang, pon. B Cmupae
B 1748 u yMm. B ITapmke B 1833) ¢ rpedeckoit,* a Taroke micarenn 00ex CTpaH B LIeJIOM, CTPeMU-
JIMCh IIPUCIIOCOOUTD CBOIL COOCTBEHHDIIT YHAC/IEJOBAHHDIII JIEKCMKOH BBICOKOTO CTWIA K (ppaH-
L[y3CKMM MOHATUAM COBPEMEHHOI 3M10XU. ITO JOCTUTATIOCH ITyTeM KalbKH, TO €CTh, B IIEPBYIO
odeperb, 3a/IMCTBOBaHMEM 3HadeHNIL. JInbo oHY mpyujjaBamy COBpeMeHHbIe CBeTCKIIe 3HAYeHN
CII0BaM, y>Ke CYIeCTBOBABIINM B IIlepKOBHO-C/IaBAHCKOM, PEBHETPEYECKOM V/IN STUIMHUCTIYE-
CKOM I'Pe4eCcKOM S3BIKaX, 1100 cO3[aBay HOBbIe TUTePaTypPHbIE CJIOBA U3 yXKe CYIIeCTBYIOIIX
MoOpdeM 3THX SA3BIKOB.

9Ta TeMa UCCIeN0Banach KaK B PyCCKOM, TaK U B TPEUECKOM A3bIKaX PasHBIMMU MCCTIeloBaTe-
nsamu. B. B. Bunorpazos B cBoeit kHure o sA3bike IIymkuna 1935 roga nogpo6Ho paccMaTpuBaet
BOIpoc 0 ¢paHIy3ckux KambKax (BUHOrPAZOB 1935), a Takoke 3aTparuBaeT TeMy 3aMIMCTBO-
BaHIsA CMbIC/IA 13 (PpaHI[y3CKOro SA3bIKa 1 B APYruX cTaThax.” Opnako H. C. Apamosa B cBoeM
C/I0Bape Kajek, onyonukoBaHHOM B 2000 Tofiy oTMeYaeT, YTO B PYCCKOJ JIMHIBUCTIKE CeMaH-
trdeckuM KanbkaM X VIII Beka yaensanoch MeHbllle BHUMaHMs, YeM 000TallleHII0 HayqHOIL Tep-
MMHOJIOTUM HeMelkMu Kajnbkamyl B XIX Beke. C rpedecKoil CTOPOHBI Tak>Ke OBbIIU IIPOBENEHbI
MICCITIEIOBAH, TOCBSAICHHbIE CEeMaHTUYeCKOMY «0(PaHIY)KIBAHII0» HOBOIPEYECKOTO A3bIKA.®

31ech Mbl IOIBITaeMCs IPEACTaBUTD IPOOIeMy B CPaBHUTENbLHON MEPCIeKTUBE MEHTaIN-
TETOB. YeM OTIMYAIOTCA STUMONOTMYECKUE CTTOBAPY PYCCKOTO U HOBOTPEYECKOTO A3bIKOB B UX
OTHOIIeHMY K GpaHIy3CKMM 3auMCTBOBaHMAM? Ha mepBblil B3I/IAA, 111 HeCHELMaIICTa 9TU
Ka/IbKJ OBLIM BeCbMa YIauHBIM pelleHyeM Ipo6IeMbl COXpaHeH)s HallMOHa/IbHOTO XapaKTepa
A3BIKA, CBOETO POJja «CKPBITVEM» IHOA3BIYHBIX 3aVIMCTBOBAHMIA. TeH/JeHIIMA K TOTYepKUBAHNIO
CaMOOBITHOCTI PYCCKOIL KY/IBTYPbI, KOTOPasi CM/IbHO OLIYIAETCs M CeTOLHS, U IPeuecKoe JyB-
CTBO TEpBEHCTBA, YKOPEHEHHOE B MCTOPUYECKON MpeeMCTBEHHOCTM JpeBHeit [perunu, MoryT
MOB/INATH KaK Ha BOCIIPUATHE KaJleK, TaK ¥ Ha ITpU3HaHue uX cyujectBoBanuA. He coydaitno H.
C. ApamnoBa B IpeaycIOBUY K COOCTBEHHOMY C/IOBapIo KajleK IOCIeNeTPOBCKOTO IIepuofia, 3a-
HIUMAIOI[eMy HECKONIbKO COTEH CTPAaHMI] ¥ OCHOBAHHOMY IIPeXJie BCETO Ha HEMEIIKOM MaTepu-

? BbIpa)keH1te 13 3HAMEHUTOTO CTUXOTBOPEHNsI BEHTepcKoro 1moaTta Sxom Bardann (Batsanyi) «A franciaorszagi
valtozasokra» (K mepemenam Bo ®panunn), Hamucanuoro B 1789 rony: Jertek, s hogy sorsotok elére nézzétek,
Vigydzo szemetek Pdrisra vessétek! (BATSANYI 1953: 25).

* O BbI6ope (HpaHITy3CKOTO A3bIKA KAK MOJIE/N JIs 0OOTallleH s Ipedeckoro A3bika; cM. HORROCKS 2010: 439.

> Cwm., cpenu mpounx, BUHOTPAZIOB 1934.

¢ Cm. CoNTOSSOPOULOS 1978 mmu TIEBONT 2009.
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aJie, COYIa BaXKHBIM, KaK Obl B IIOPsfIKe CAMOIIPOTUBOPEYs, YIIOMAHYTD, YTO «Ka/JIbKMPOBaHNE
KaK CII0cO0 IOIOHEHV PYCCKOTO CIOBapsl 3aHMMaeT MapriHa/JIbHOe II0JIoKeHMe» (APAIIOBA
2000: 3). Taxum e 06pa3soM, B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX I'PEYeCKUX C/IOBapsX, HAIpUMep y
Babunnoruca,” MOXHO 3aMeTUTD, YTO MHOI/A Ka/IbKY IIPU3HAIOTCSA HEOXOTHO, T. €. IPeIIo/ara-
€TCs HeTIPepbIBHOE CYIIeCTBOBaHNE — B T€4€HUN 25 BEKOB — COBPEMEHHDBIX 3HaUYeHMII B peBHe-
TpeYecKUX CI0BaX, KOTOPbIE 110 CBUIETENLCTBY IPEBHUX aBTOPOB B KaKOJ-TO MOMEHT B UCTO-
puM y>Ke MMENM aKTya/lbHOE, COBPEMEHHOE 3HaYeHle B K/IaCCMYECKOM W/IM, CaMoe II03JHee, B
STIMHUCTIYECKOM TIepuofie. ITo ABIeHMe 6yleT pacCMOTPEHO Ha IIPYMepe COMOCTABUTENbHOTO
aHa/IM3a PYCCKMUX U COBPEMEHHDBIX IPeUeCKIX ITUMOJIOTUYECKMX CIIOBapeit.

I1. KAJIbK 1 3BAMMCTBOBAHUA

OrpannynBasAch TUIIAMMU 3a¥IMCTBOBAHMIA, TPUBENEHHBIMY HAMU B HIDKeCTIeYIOINX IPUMePax,
MBI MOXKeM Ha0O/moaTh 06a THIIa KaJieK: CeMaHTU4eCKIie — KOIJja 3aMIMCTBYETCsI «<HOBOE COfepyKa-
HIIe IIPJ CTApPOJi 3BYKOBOI 000/I04Ke», @ TAKXKe CTIOBOOOPa3oBaTeNbHble — KOrfa popmMupyercs
«HOBOE COflepXKaHue PV HOBOJ 3BYKOBOII 000710uKe». «ClI0BOOOpa3oBaTeIbHbIEC Y CEMaHTIYe-
CKIIe KaJIbKV VIMEIOT OOLIYIO Lie/b — IepefaTh CPefCTBaMI SA3bIKa-peliieHTa 00pasbl, I0JI0-
JKEHHbIe B OCHOBY HOMMHALIMY B A3bIKe-TOHOPe» (APATIOBA 2000: 31). VI3BecTHDIIT McCIeRoBa-
TeNb KaJIeK B CTaBAHCKUX A3bIKax b. YHOerayH B cBoeit kmaccuyeckoit cratbe (UNBEGAUN 1932:
38) Taxoke OTMeYaeT, YTO B OTCYTCTBYE IIVPOKOMACIITAOHOTO HAPOJHOTO ABYA3BIUNA, PYCCKIIE
Ka/IbKJ B OCHOBHOM OTPaHIYVBAIOTCS aO0CTPaKTHBIMY IPAMOTHBIMY CTIOBaMy, 00pa30BaHHBIMY
C TIOMOLIBIO CTAPOC/IABAHCKMX 9IEMEHTOB (TaKMX KaK 8/1usAHue, pazsumue u T. i.). OCHOBHOI
VICTOYHUK CTIOBOOOPA30BATENIbHOTO KaJIbKMPOBAHUA B PYCCKOM — (PaHIY3CKMIL ¥ HEMeLIKUI
A3BIKU. SHAUYNTE/IbHOE KONMMYECTBO Ka/leK M3 YMC/a BOWEAIINX B PYCCKUI A3bIK U YKPENMBIIUX-
cs B HeM K Hadany XIX Beka MMesio B CBO€M CTPYKTYpe LIePKOBHOC/IABAHCKME KOMIIOHEHTBI.
IIpenmouTenne oTaBanoch 60/ee KHIDKHOMY, TO €CThb LIepKOBHOC/IABSIHCKOMY BapuaHTy. Tax,
s nepepaunt ppaniysckoro influence apxandHoe 671ugHUe IPEJIOYTEHO Pa3TOBOPHOMY 671U~
sanue (APATIOBA 2000: 26). IpyruM xapakTepHbIM IPU3HAKOM CEMAaHTUYECKON KaIbKIL MOYKET
OBbITb BO3POXKZAEHME apXalyHOro C/IOBa B HOBOM 3HadeHMu. OfHAKO TaKoe IpeAroyTeHme ap-
XaMYHOMY U NMOFYEPKHYTO KHYDKHOMY BapMaHTy IPM KaJIbKUPOBAHUY OBIIO XapaKTEPHO I
XVIII u nepsoit monosuusl XIX Bexkos. Ko Bropoit monosune XIX Beka KoMM4ecTBO CI0BOOOpa-
30BaTe/IbHBIX KaJIeK (II0 CPaBHEHUIO C CEMaHTUYECKUMM) yBeINumIoch (APATIOBA 2000:15), a
OCHOBHBIM MICTOYHIKOM CJIOBOOOPa30BaTeIbHBIX KaJIeK CTaJl y)Ke HeMeLIKUIl SA3BIK.

C1o)XHble OTHOLIEHMS MEXJYy LePKOBHOCTABAHCKMM U (DPAaHI[Y3CKUM s3BIKAMU METKO
copmynuposansl B. B. BuHOrpanoBsM, KOTOPBII TOBOPUT O «IIEPEHOCHOM YIOTpeOIeHuN
LIePKOBHOC/IaBAHCKIX C/IOB, COBJIEKAIOIIMM C HUX LIepKOBHO-OBITOBOL MM PETUIMO3HBII KOJIO-
put» (BUHOIPAZOB 1935: 179). OH ke OTMeYaeT, YTO «K TOMY ke 3¢ eKTy IPUBORUT IIPOLecC

7 «Avtifeta, to Aedid ¢ Néag EAAnviknc TAdooag Tov Mrapmvidt [...] elvat mo ovuvtnpntikd oe oxéon pe
™ XP1On Tov oNUActoAoykol daveiov, epocov ouxvd dev eVTAOTEL 0Ta ONUACIOAOYIKA SAvela TIG onpacieg
nov evromilovtar ot Staypovia g EANNVIKNG YADooag VoTepa and avalTnon OTIG YPAUUATELKEG TYECH.
[B orniune ot atoro, Crosapv cospementozo zpeyeckoeo A3vika babunmoTnca 60ee KOHCEPBATUBEH B UCIIONb-
30BAHMN CEMAHTUYECKUX 3a]/[MCTBOBaHI/H7[, TIOCKOJIPKY OH YaCTO HE BK/IIOYAE€T B CEMAHTMYIECKIE 3aIMCTBOBaAHNA
3Ha4YeHMs, KOTOpble OOHAPY)KMBAIOTCA B [MAXPOHUM IPEYECKOro A3BIKa MOC/Ie IIOUCKA B IPEBHUX MCTOYHIKAX. |
(AsHMAKH=-KOKKINH 2017: 104).
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KOHTaMMHAIUM IIepKOBHO-KHIDKHOI U PyccKo-dpaHIysckoit ¢paseomorum» (TAM KE 181), u
YTO «0COOEHHO 3HAUMTENIbHA Y pasHOOOpasHa Oblla PO/Ib (PPAHI[Y3CKOTO A3bIKA B IIEPEOCMBIC-
JIEHUM U JIUTePaTypHOI acCUMWIALIMN LIEPKOBHOC/IABSIHM3MOB» (TAM JKE 185). ABTOpBI U Iie-
pesopuuky XVIII u XIX BeKOB IpUCIIOCOOTISIN LIepKOBHOCIABSHCKIE JIEKCEMBI K BBIPKEHUIO
3HaYeHUIT GppaHIy3ckux cnoB. Takum o6pasoM, «codeTasch ¢ ppaHLy3ckumu ¢ppasami, Lep-
KOBHOC/IaBSIHM3MbI COCTAaBJLA/IN HOBbIe (POPMBI KOMIIO3UIIMOHHBIX OOBEANHEHNUIT, CBOOOHBIX
OT I1ePKOBHO-KHIDKHO 9KCIIpeccum» (TAM XKE).

B cmydae rpedeckoro AspiKa ClIOXKHee OMMCaTh 3TOT IMPOLECC, TTOCKONMbKY CIOBAPHbIN 3amac
IPEBHErO S3bIKA, JOCTYIHDIN /IS s3BIKOBOIO OOHOBJIEHNs, Ja/leKO He OTPaHMYMBAETCA Liep-
KOBHOJI TeMaTMKOM, a OXBaTbIBaeT BECh JPEBHMII A3bIYeCcKUil MUp. VIMEHHO ITO3TOMY CrloBapu
YacTO He YBEPEHBbI B TOM, B KaKOJ CTeIIeH! MOYKHO TOBOPUTb O CEMaHTUYECKOI KajibKe, KOTJa
U30/IMPOBAaHHOE VU PEJKO BCTpedaeMoe B IPEBHOCTI 3HaYeHVe CTAHOBUTCS 061ieynoTpeou-
tenbHbIM Ha pybexxe XVIII u XIX BexoB. Acumakuc 1 KokkuHM Taxoke 06palialoT BHUMaHMe HA
TO, YTO «JIOKa/IM3allys 3HAUEHNA B JUAXPOHUY I'PEYECKOTO A3bIKa He AB/IAETCA OCTATOUYHBIM U
HeOoOXOMMBIM YC/IOBMEM I OTPULIAHNUA MIPEAIIONaraeMoli CeMaHTUYeCKOl KaIbKi», TO €CTh
IpefbIyliiee IPUCYTCTBYE B ONIPee/IeHHbII MOMEHT MICTOPII COBPEMEHHOTO «(ppaHIIy3CKOTO»
3Ha4YeHIs CJIOBa He II03BOJISIET OTBEPraTh BIMAHNE (PPaHIy3CKOTO A3bIKa Ha PACIPOCTpaHeHe
JMIMEHHO 3TOTO HOBOro 3HayeHns (AZHMAKHE-KOKKINH 2017: 104-105).

MsBecTHO, yTO cam IlymkuH, pu BceM CBoeM HOBATOPCTBE, KpUTUKOBAI HEKOTOPbIE Ka/IbKI:
«Iymkus [...] mpoTecTyeT MpOTUB 3TOrO IPUHLMIIA IIepeBoza. [...] XnadHuokposue, 3T0 C1OBO
He TOJIbKO IIepeBOfi OYKBaJIbHBIIA, HO elie 1 ombo4Hblii» (BUHOIPALOB 1935: 275). ITcuxapuc
IpUJIEP)KUBAETCA aHAJIOTMYHOI TOUKM 3PEHMA KacaTeIbHO 3TOTO Ke CaMOro CJI0Ba B HOBOTpe-
yeckoM sA3bike. Oco6eHHO ockopOuTenpbHbIMu Ilcuxapuc cunTan MHOIME KajIbKi U3 PpaHIy3-
CKOTO $I3BIKa, ¥ He TOJIbKO OTHE/IbHbIE C/IOBA, TaKyue Kak, HALIPUMep, MPayUaTonoiw «réaliser»
(cp. pyc. ‘peamusoBaty’) u yuypaipic «sang-froid» (cp. pyc. XmagHOKpoBme’), HO ¥ KIMIINPO-
BaHHble (pa3eoyIorn3Mbl, Takye Kak, Hampumep, faokw empponv «excercer une influence»
(cp. pyc. ‘oxasars Bausare’) (HORROCKS 2010: 447).

HernpusA3Hb [10 OTHOLICHMIO K 3aMIMCTBOBAHMAM I Ka/IbKaM HaO/MIogaeTcs U o ceii fieHb. Kak
sametun A. Vicauenko B 1974 ropy, pyccKkuii A3bIK IIOILIEN IO MyTU 3aMMCTBOBaHUI U Kajek, 1
9T0 OBUIO yOEAUTEIbHO IIPOAEMOHCTPUPOBAHO B MHOTOUNC/IEHHDIX CCIIEOBAHNAX, XOTA 1O CUX
IOp NpPeAIPUHUMAIOTCA MONBITKM MUHMMU3MPOBATh 3aMMCTBOBaHNA B CTAaH/JAPTHOM PYCCKOM
S3BIKE VM IPEYMEHBIINTDb POIb LIepPKOBHOCTABAHCKOTO A3bIKa B ero ucropun.® A. Kpeumep Bu-
IUT 00bSICHEHNE 9TOMY SIBJICHUIO B COBETCKOI peonoruu. I1o eé coBaMm, «B COBETCKIMIL IIEPIUOT,
MMeJIa MeCTO 3HauMTeIbHasA UJe0I0orU3allis HayYHOl TapagurMbel. Pomb 11epKOBHOCTaBAHCKOTO
A3bIKa CBOJIUIACH K MUHUMYMY, Pa3BUTHE YK€ PYCCKOTO JIMTEPATypPHOTO A3bIKa NMPEJICTABIIANOCH
KaK IIOCTYTIaTeNIbHbIi, 3BOMIOTUBHBIN — M aBTOXTOHHBIN — Ipolecc. B pycuctuke n cerogHsa
npeobafaeT IMIIb He3HAYNTE/IbHO MOAN(UIMPOBAHHAS COBETCKast KAPTIHA IPEUMYILeCTBEH-
HO aBTOXTOHHOT'O Pa3BUTHUA PYCCKOTO IUTepaTypHOro s3bika» (KRETSCHMER 2023: 34-35).

He cnyvaitno, uyto Hambonee TouHo chopmynmposan cnoxusiyecs B XVIII Beke cBA3u
MEX[Y CTapOCTIaBAHCKYUM, PYCCKUM U (HPAHIY3CKUM SA3bIKaMV MHOTOKY/IBTYPHBII ¥ MHOTOSI-
3BIYHBIN UCCTIENOBATENb PYCCKO-aBCTPUIICKO-UEIICKO-CIOBAIIKOTO IIPOMCXOXKIeHUA ATIeKCaHAIp
BacunbeBny VcadeHKO, IyOMMKOBaBIINIICSA B OCHOBHOM Ha HEMELIKOM A3bIKe U IIOIeMU3UPO-

8 «...immer [werden] noch Versuche unternommen [...], die Entlehnungen im Standardrussischen zu minima-

lisieren und die Rolle des Kirchenslawischen in seiner Geschichte herunterzuspielen» (ISSATSCHENKO 1974: 238).
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BaBIINMI C «HALMOHAIMCTUYCCKUMI» — 10 YOKIEHNIO WIJ 110 HeOOXOMMOCTH — COBETCKIMU
ydyenbiMi (Takumn kak I1. §I. YepHbIX, aBTOp 9TMMoIorndeckoro cnosaps 1993 roga). Io ero
MHEeHV10, YepHBIX IPeIPHAI HAaBHYIO IIONBITKY IPeCTaBUTh PYCCKUIT A3BIK KaK IIOYTH Ca-
MOJIOCTATOYHBII A3BIK C MUHVIMA/ILHON CBA3BIO C OKpy>Karoleil cpenoit. Ho 3nech He crenyer
00OMaHBIBaThCA: FpaMMaTIdecKyie MopdeMbl -u4(uil), -m(vitl), -6ui(uti) o cBoeMy GpoHeTHYeCKO-
MY 3HAYEHMIO ABJIAIOTCS LIPKOBHOC/IABSIHCKIMIL, HO UX YIIOTpeb/eHNe — He [[epKOBHOCTIABSH-
ckoe, a ¢paHuysckoe. Takum 00pa3oM, CIOBOCOYETAHNS OeCAULULL 0pAMOp, 8bi3bl8aAI0U4UL
8327140, Y2PONAIOUsULL JHectn TOYHO COOTBETCTBYIOT (DPaHI[Y3CKUM BblpakeHusaM un brillant
orateut, un regard provocant, un geste menagant. Kak o6pasHo BbIpasuics VcaueHKo, O 1jepKOB-
HOCJIaBSHCKOM BJIMSAHUY 3[€Chb YMECTHO TOBOPUTDL He OOJbllie, YeM ectu OB Mbl TOBOPYIIN O
60/IrapCKOM BJIVMISTHUY Ha IIBEJICKYI0 KYyXHIO, KOTZIa IIBeCKasi X035J1Ka TOTOBUT JIYKOBBIVL CYII 110
HapIDKCKOMY peLieNiTy M3 UMIIOPTHOro 6onrapckoro ayka.’ ITomemudyecky HacTpoeHHbIiT Vica-
YeHKO He LIAJAUT JjaKe KyMUpa PyCCKoil 1moasum. 3HaMeHuTsli ctux Ilymkuna Kax dati sam
Boe nio6umoti 6vimp Opyeum COREPKUT TUIIMYHO PPAHIY3CKYI0 KOHCTPYKLUIO étre aimée B py-
cudunmpoBanHoit popme. OH obpalaeT Hallle BHUMaHue Ha TO, YTO 3TO IACCHBHOE IpKYa-
CTMe HACTOSIIEro BpeMeHM Ha M(biil) TakoKe He UCIIOIb3YeTCs 110 LIePKOBHOCTABAHCKOI MOTE/N
(ISSATSCHENKO 1974: 254-255).

ITI. PACCMATPUBAEMBIE 9 TUMOJJIOTMYECKUE CJIOBAPU

B pycckoMm sA3bIKe OCHOBHAs TPYLHOCTb 3aK/IIOYAETCA B TOM, YTO STUMOJIOTMYECKIE C/IOBApH,
Broyas Tpynbl Pacmepa (1958), Kpsutosa (2005) u [lanckoro (1971), B KOTOPBIX MBI paccMa-
TPMBA/IM HAIIM IIPYIMEPBI, PEIKO 3aHMMAIOTCA CEeMAaHTUYeCKMIMI KaIbKaMIL, ¥ TI09TOMY COJep-
XKaT CPaBHUTEIBHO Mo abCTPaKTHBIX CJIOKHBIX C/IOB, 0Opa3sOBaHHBIX U3 LJePKOBHOCTIABSH-
CKIVIX 3JIEMEHTOB.

Crnoaps kanek H. C. AparoBoii, K COXKaJIeHNI0, He COfIeP>KUT BbIOpaHHbIe HAMM CJIOBa, TaK
Kak ypenseT 6oJbllle BHMMaHVS HeMelKoll Hay4qHoit nekcuke XIX Beka, yem Kampkam XVIII
BeKa U3 (PPaHI[y3CKOTO A3bIKA. DMUMON0eUHecKUll c108apb pycckozo A3vika Mockosckozo yHu-
éepcumema, HadaThlil B 1962 ropy, 3aTeM 3a0pOLIEHHDI Yepe3 ABaALATD JIeT ¥ BO30OHOBJICH-
HbI B 90-€ TOfIBI, B HACTOsIIee BpeMsI HaXO[UTCS TONIBKO Ha OYKBe H, a M3 paccMaTpUBaeMbIX
HaMU CJIOB JIMIIb HEKOTOpble GUIYpUPYIOT B HeM. B 9TOM cloBape OTCYTCTBYIOT MHOTMe ab-
CTpaKTHBIE CTIOKHBIE C/IOBA, HO U CYIIECTBYOIE He BCera IPaBIWIbHO IIPOAHAIN3MPOBaHbI,
KaK yKasbIBaeT caMa ApaIroBa B CBSI3Y CO CJIOBOM 00CHONpUMeUamenbHOCHb, KOTOPOE, TI0 BCel
BEpPOSATHOCTM, OMIMOOYHO 1 aHAXPOHMYECKI 00bsicHsIeTCs TpedecknM adioBéatog.!”

Cpenu rpedeckux CoBapeil OYeHb IIOJIe3HbIM OKasajcs Jlekcuxon obujeepeueckoeo A3viKa
(Aé&ixo Th¢ veoeAAnvikhis kovig), napanHsiii KoutektuBoM ®onna Tpuangadwuaca, u ony-
6mmkoBaHHbI B 1998 rony npu Yausepcurere Apucrorens B Canonukax (cM. TPIANTA®YAAIAHE

° «... von einem kirchenslawischen ‘Einfluff’ kann hier wohl ebensowenig die Rede sein wie etwa von einem

bulgarischen Einflufl auf die schwedische Kiiche, wenn schwedische Hausfrauen aus importierten bulgarischen
Zwiebeln Pariser Zwiebelsuppe kochen» (ISSATSCHENKO 1974: 255).

1 TTo moBofy M06MMOro BCeMY MHOCTPAHLAMY — 0COOEHHO HAYMHAOLINMY M3y9aTh PYCCKIMIL SI3BIK — C/IOBA 00-
cmonpumewamenyHOCMy AparoBa TOBOPUT, YTO «BPSI /IX 9TO IpedecKast Kanbka afloféatog, kak npepmnonaraer
SCPsI» (APATIOBA 2000: 95). MBI COITIACHBI € 9TOII TOTAMIKOIL I, B TO JK€ CAMO€ BPeMsl, IIPUIep>KMBAeMCsl MHEHS,
4TO JAHHBII KOMIIO3UT 61T 06pa3oBaH, CKopee BCeTo, 10 HeMelKoit Mogenu Sehenswiirdigkeit.
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1998). OH oxBaTbIBaeT OO/BILIYIO YACTh COBPEMEHHOII I'PEYECKOl IEKCUKIL ¥ B HEM AeTCs 9TH-
MOJIOTHS KOXJIOTO CI0Ba, TOYHO pasfiendsd 3HaYeHM MHOTO3HAYHbIX C/10B. OH COTEp>KUT OKOJIO
110 000 3amceit, BK/IIOYast epuBaThl ¥ COOCTBEHHbIE MMeHa. B taHHOM coBape ObLIO BbIABIIE-
HO Bcero 5537 3a/IMCTBOBAaHMII (PAHIY3CKOTO IPOUCXOKAEHMA. ITO 0OYeHb OOJIbIIOE YICIIO 10
CPaBHEHUIO C APYTUMM C/IOBapAMIH, TO €CTb iecATasd 4acTb u3 ocTaBmmxcsa 50 000 cnoBapHbIX
CTaTell, eC/IM MICK/TIOUNUTD BCe IepUBaThl M COOCTBEHHDIE MMeHa. !

Jpyroii HoBorpedecKuii crnoBapb, KOTOPBIN MBI MCIIOb30BaaM BO BpeM: aHa/lM3a HalluX
IpUMepOB-KaJek, 3To 6onee cBexumit cnoBapb babunnornca. Ero aBrop Ieopruoc babuumornc
ABNAETCA TOMYIAPHBIM KYIbTYPHBIM JeATeleM B COBpeMeHHON Ipenyy, 4acTo BBICTYTAET B
PasHbIX HayYHO-NOMY/IAPHBIX Iepefiadax ¥ aKTMBHO y4acTBYeT B JIVHIBUCTUYECKMX febarax.
Kax MbI y>xe yIioMyHa/IM BbIIIle, HEKOTOPbIe UCCIIE0BATENN OMUCHIBAIOT €r0 CI0Baph Kak Ooree
KOHCEpPBATMBHBIII, TaK KaK OH 60/Iee OCTOPOXXHO OTHOCUTCA K KaJIbKaM.

IV. HECKOJIBKO ITPYIMEPOB PA3HBIX MHTEPIIPETAIIMI KAJIEK™

1. odp@wvog > cormacuslii (< d’accord)

@DACMEP: cormacHblif. 3aMMCTBOBaHUE U3 LePKOBHOCIABSIHCKOIO, CTapOCIaBIHCKOTO
cvenac(v)ne oUu@wvos. KanbKupyer nat. consonans iy rped. T oOHQwVa.

KPBIJIOB: cormacHslii. 3auMCTBOBaHMe 13 CTAPOCTIABAHCKOTIO A3bIKa, Ife ObII0 00pa3oBaHO
II0 METORY KaJIbKI C IpedecKoro symphonos. Bropas dacTb cloBa BOCXOQUT K TOJ XKe OCHOBE,
YTO U CYLECTBUTETIBHOE 20/10C.

IITAHCKMIA: COrMacHBIi. 3aMMCTBOBaHUE U3 CTAapOC/IABAHCKOTO A3bIKaA, I'I€ OHO ABJIACTCA
CT0BOO6Pa30BaTENbHOI KalTbKON IpedecKoro symphonos.

TPIANTA®GYAAIAHE: " GUUQP@WVOG [KHIDKHOE CTIOBO < JpeBHETpP. CUUPWVOC]

TO CUHQWVO: KHIDKHASA CYOCTAHTUBALMA APEBHETPEYeCcKOro IIPUIaraTelbHOrO OUUPWVOG,
KasbKa (ppaHIfy3cKoro accord.

MITAMIINIOTHE: GOHQ@WVOG 13 JPEBHETPEYECKOTO TUUPWVOG.

C10BO coenauierue, K COXXaIeHUIO, He PUIYPUPYeT HM B OZHOM 3TUMOJIOTMYECKOM CI0Bape
PYCCKOTO sI3bIKa. VIHTEpeCHO OTMETUTD, YTO B CIy4ae JIeKCeMBl coenacHuiii Pacmep yrmoMmHa-
eT LJepKOBHOC/IaBAHCKMIL A3BIK, & OCTAJIbHBIE PYCCKIe C/IOBapy 130eraloT 9T0 Ha3BaHuUe A3bIKa,
UICIIONB3Ysl BMECTO HeTro cmapocnassaHckuil. GacMep Taxoke IPUBOJUT BO3MOXXHOCTD BIIMAHNSA
JIaTBIHM Ha (GOPMUPOBAHIIE ITOTO C/IOBA.

I Tlogpo6HO 06 3TOM CIOBape, cM. KAHKA 2012: 79. B nanpHeiimeM Mbl GyfieM YIOMUHATD 9TOT CIOBaphb Kak
cnoBaps Tpnanpgadmnnuanca, To ecTb 1eKCuKorpada, dbe UMst HOCUT (GOH, M3JAIOIINIT 9TOT CIIOBAPb.

12 MblI BeIOpay faHHbIE IEKCEMBbI, MICXOMIS 13 COOOPasKEHIsI, YTO OHM ObIIM 06pa30OBaHbI IOJ BIVsAHNEM (QpaH-
I[y3CKOTO IIPOTOTHIIA, TO €CTh METOLOM Ka/lIbKMPOBaHUA QPaHIy3CKUX CJIOB M BbhlpaxkeHmit. Ha ux npumepe
MBI XOTUM TAKJKe [I0Ka3aTh, KaK pasHble CIOBAPH [0-PA3HOMY OO'BACHSIOT TVMOIOTHIO OfHOTO I TOTO JKe C/I0Ba.
V1, B TOre, MbI IIOCTapaeMCs BbIABUTD, MHTEPIPETUPYIOT JIM PYCCKIE M TPpedecKiie CI0Bapy OfMHAKOBBIM 06pa-
30M Ka/IbKI 113 PPAHIY3CKOTO S3BIKA.

13 JlaHHble 3HAKNU ‘MeHblile’ U ‘60/blile’ JO/DKHBI MHTEPIPETHPOBATHCS CIEAYIOLIMM 06pasoM: HaIpumep, a > 6
3HAYUT, 4TO ‘Ha 3HAYeHIe C/IOBa 0 MOBJIMAJIO CTI0BO a. Ec/y 3HaK CTOMT B KPYITIBIX CKOOKax (>), TOrfia JaHHOE
BIVISHE TONIBKO MPEIIOIAraeTCsl aBTOPAMM CTAThM, HO He GUTYPHPYeT B ITMMONOTMIECKIX CTTOBAPAX.

" B cmydae rpedecKux claoBapeil Mbl 6yfeM IIPUBOAUTD TONbKO CHIeTAHHBI HaMIU IePEBOJ, Ha PYCCKMII A3BIK

TPEYECKOro TeKCTa.
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MbI IIpuAepKMBAEMCSI MHEHNSI, 9TO B JAHHOM CJIy4ae Mbl MMeeM [ie/I0 C SIBHBIM BIIVISTHU-
eM ¢paniysckoro accord u duaccord Ha 3HaYeHUe HOBOTPEYECKOTO, a TAK)XKe PYCCKOTO C/IOBa,
HO 00 TOM YIIOMUMHAET TO/IbKO C/I0Bapb TpuaHgaduUIMayca B CBA3K C CYIECTBUTEIBHBIM TO
abpewvo (coenauietue).

2. etoaywyn (>) BBegénne < introduction

DACMEP: BBeéHMe. Pyccko-1iepKkoBHOCIABAHCKOE Bosederue BozopodutvHo — 1epKOBHBbIN
IpasgHUK.

[Manckuii: BBegenne. CemanTnyeckas kajabka XIX B. ¢pan. introduction.

KPLUIOB: BBeeHme. T0 C/I0BO, KXKyIlleecs TaKMM PYCCKVUM, BO3HUKIIO, TEM He MeHee, IT0J
BIMAHMEM (PaHIIY3CKOTO introduction METOOM KalIbKIU Y ITyTeM COeIMHEHNA CYIIeCTBUTENb-
HOTO C IIPENITIOTOM 6.

TPIANTAGYAAIAHE: gloaywyr). KHibkHOe cnoBo, 3HaueHms 1, 2, 5 U3 JgpeBHErpevyecKoro
eloaywyn, sHaueHus 3, 4 KanbKa ¢ ppaHILysckoro introduction.

MITAMIIINIOTHS: €10aywyr). YIIOMIHA€ET TOIBKO O My3bIKaJbHOM T€PMIHE ouverture, HO OT-
CyTCTBYeT introduction.

Bce croBapy IpuBOZAT Ty >Ke 9TMMOJIOIIIO, KpoMe coBapsi babuHmoTCca, KOTOPBII YIOMIU-
HaeT QpaHIly3CcKOe BIMAHNE TOIBKO B OZHOM 3HaYeHVM, a UMEHHO B 3Ha4eHnu ‘yBepriopa’ [Ipu-
Me4YaTebHO, YTO JaHHOE 3Ha4eHNe B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAYKEHO COBEPILEHHO APYTUM CTIOBOM, I
He CKPBITOII KalbKOii, 2 OTKPBITBIM TN M3MOM.

3. eumvoia/éumvevon > BROXHOBeHMe < inspiration

DACMEP: —

KPbIIOB: BEOXHOBeHMe. JTO 3aMIMCTBOBAaHHOE M3 CTAPOCIABAHCKOIO SA3bIKa CJIOBO 00pa3o-
BaHO, BEPOATHO, METO/IOM KaJIbKI C TPEYeCKOro empnoid.

HIAHCKUIT: BROXHOBEHMe. 3auMCTB. U3 CT.-C/L. 3. ClI0BOOOpa3oBaTenbHas KajlbKa Iped.
empnoia «BIbIXaHUe» > «BJOXHOBeHMe» Ha 0a3e BBIBXHXRIU (Y U3 0 HOCOBOIO) «BIOXHYTb» C
HOMOLIBIO Y. -eHMe.

TPIANTA®YAAIAHS: éuntvevon. KHIDKHOE C/IOBO 13 S/UIMHUCTIYECKOTO EUmvev(01G) 1 TaKXKe
KasibKa ¢ GpaHIy3CKOro inspiration.

MITAMIINIQTHES: épumvevor). CoBpeMeHHOe 3Ha4YeHNe 13 PPAHIY3CKOTO inspiration.

VIHTepecHO 3aMeTUTD, YTO 06a IpedecKIX C/IOBAps CChUIAIOTCA Ha (PpaHIIy3CKOe BIMAHNE, a B
PYCCKMX CIIOBapAX MPUBOAATCSA TONBKO I'PedecKue CJI0Ba B KauecTBe MOJE/IeN st 0Opa3oBaHys
CTI0Ba 600XHOBEHUE.

4. développement > Entwicklung > paspritue
développement > avamrvén

DACMEP: passutne. Kanbka HeM. Entwicklung — 10 5ke, KOTOpO€ B CBOIO OYepefb Ka/IbKIPYeT
nat. évolitio unu Gpanu. développement.

KPbUIOB: pasBuTme. JTO C/I0BO, MMelollee 3HAYEHNME «IIPOLIECC M3MEHEeHNs, [epexosa 13
OJ{HOTO COCTOSIHMS B IPYroe», 06pa3oBaHoO 10 METORY Ka/IbKu ¢ HeMerkoro Entwicklung — «pas-
BUTHE.

HIaHCKuUI: pasButne. CnoBoobpasosar. kanbka XVIII B. Hem. Entwicklung (ent- — pas-,
-wickl- - -Bu-, -ung - -Tue).
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TPIANTA®YAAIAHE: avamtvdn. KHIDKHOe C/10BO 13 ipeBHerpedeckoro avamntuéis (passepTol-
BaHIle), Kajibka (paHIirysckoro développement.
MIIAMIINIQTHE: avantvén. CoBpeMeHHble 3HaYeHMs U3 bpaHLy. développement.

5. emppon < influence > Bausiuue

@®acMEp: Bmanme. Kanpka. Kak n monbck. wplyw, Hem. Einfluss — To e, BOCXORUT K dpaHII.
influence, nar. influentia.

KpbL10B: —

HIaHCKuMi: Bmmsinue (BospeiicTBye). CemaHTH4YecKass Kampka KoHuma XVIII B. ¢dpani.
influence < nat. influentia.

TPINATA®YAAIAHS: emippon). KHIDKHOE C1OBO 13 ipeBHErpedecKoro £mppor| (CrusiHme), Kaub-
Ka ¢paniysckoro influence.

MITAMIINIQTHE: emippor|. [[peBHee 3HaYeHMe: 8meKatie 600bl, HA OCHOBE KOTOPOTO CO3/ia-
noch naruHckoe influx. Metadopudeckoe sHaueHMe BCTpedaeTCs yKe B peBHeM s3bike. Ho
II03)Ke HeT CBUJETENbCTB 00 9TOM MeTaopuueckoM 3HadeHUM, HM Aaxe B CpefHeBEKOBbe.
PeaxruBanusa MeTadopydeckoro sHadeHus Ipousonuua 6narogaps gpaniysckomy influence.

Ecnu B HEKOTOPBIX PYCCKUX CTOBAPSX YIIOMUHACTCS JIATUHCKOE IIPOUCXOXKAeHMe PppaHIys-
ckoro influence, baBMHMOTUC YTBEp>KAAeT, YTO JIATMHCKOE C/IOBO, B CBOIO O4Yepelib, sBJLAETCS
KaJIbKOJI IPEYeCKOro CJIOBA, ¥ APEBHErPeuecKoe CIOBO BEPHYIOCh B HOBOTPeYeCcKUil A3bIK 6r1a-
rofaps BIMAHUIO PppaHIly3cKoro coBa. Kpyr saMkHy/Ics.

6. monoxenune < position > 0¢on

DACMEP: —

KPBIIOB: monokenme. ITO C/I0BO 06pa3oBaHO MO METORY Ka/lbKi ¢ (PpaHIIy3CKOro Cylie-
CTBUTEIBHOTO position.

HIAHCKUI: monoxenue. Cemantudeckas kanbka XVIII B. ¢dpanu. position.

TPIANTA®YAAIAHS: O¢0m. 3Havenus I 1-3: gpeBHerpedeckoe 0¢(oig) —on. 3navenne I 4, IT 1:
KasbKa ¢ (panirysckoro place. 3nadenne I 5: kanbKa ¢ ppaHIy3CcKOro position.

MIIAMIINIQTHE: 0é0n. [[peBHerpedeckoe C/IOBO MMEJIO Y>Ke HEKOTOpPbIE 113 COBPEMEHHBIX
3HaYeHNUI! (HapuMep, MHeHue). 3aMeTar0TCsl MHOTOYVIC/IEHHbIE BBIPKEHSI, KOTOPbIE SIB/ISIOT-
¢s1 Ka/IbKaMy ¢ QPaHIy3CKOro sA3bIKa: eipat o€ 0éon va < (étre en état de), naipvw Oéon (< prendre
position), mpovoutovyog Oéon (< endroit privilégié), Oéon 1oyvog (< position de force), Oéon-kMetdi
(< position clé), falw kdmotov oty Béan Tov (< remettre quelqu’un a sa place), oty 6éon oov (< d ta
place), eppévw 011G Béoes pov (< je reste sur mes positions).

BabuHMoTNC OISTh HAaCTaMBaeT Ha IIPUCYTCTBYE OTB/IEYEHHBIX 3HAYEHWIT y)Ke B PEBHIE
BpeMeHa, XOTs [IPU3HaeT B/VsiHNME (QPAHIY3CKOrO sI3bIKA Ha CO3JjaHMe MHOTOYNMC/IEHHBIX I/Ia-
FOJIBHBIX C/IOBOCOYETAHMIA.

7. bmokeipevov > subiectum > moprexaiee
A A
sujet sujet
dacMEP: noprexaee. Kanbka nar. subiectum: rped. 10 Omokeipevoy.
KPbUIOB: mopiexxangee. 910 Ha3BaHMeE OJHOTO 13 IJIABHBIX YIEHOB MPEIOKEHsI OBIIO 06-
Pa30BaHO METOJIOM KaJIbKI C IATUHCKOTO subiectum.
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HIAHCKUI: nomnexamee. CroBoobpaszoBarenbHas KaibKa rped. hypokeimenon (hypo - mop,
keim — nex, enon — aiee).

TPIANTA®YAAIAHS: vTTOKEipNEVO. [[peBHETpEYECKOE UTTOKEUEVOY U1 KaTbKa (PPAHI[Y3CKOTO sujel.

MITAMIIINIOTHS: vTOKeipevo. VI3 JpeBHErpedecKkoro UOKEUEVOY, CyOCTaHTUBIPOBAHHOE
IpUYacTie OT IVIArojIa UTOKeIUoL. JINMHIBICTIYECKOe 3HAYEHIIE Y)Ke IPUCYTCTBYET B aHTUYHO-
cty, a GUIOCOQCKIIT 1 TICHXOMTOTMYeCKIIT TEPMIHBI IIPOMCXO/SAT OT HeMel[Kkoro Subjectum.

BabyHnoTNC CHOBA yKa3bIBaeT Ha IPUCYTCTBME HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX 3HAUEHWIT YKe B
IpeBHIE BpeMeHa, HO IPMBOJIUT HEMELIKIIT SI3BIK BMECTO (PPAHI[Y3CKOT0, YTOOBI 0OBSICHUTD I10-
siByeHne GpumocopCcKoro 3HaYEeHNsI CI0BA.

8. obiectum > przedmiot > npegmer
A
objet > avtikeipevo

dacMEeP: mpegmér. Kanbkupyer (depes mONbCK. przedmiot — TO xe) nar. obiectum.

KpbulOB: mpemmer. D10 Cl0BO (BKIIOYAIONIee OCHOBBI IIPEAJIOra «BIIEpel» ¥ IJIaronia
«MeTaTb») ABJISAETCs Ka/JIbKOI TATMHCKOTO objectum.

HIaHCKuUi: npepmet. CroBoo6pasosar. kanbka X VIII B. mat. objectum.

TPIANTA®YAAIAHS: avTikeipevo. Kanbka ppaniysckoro objet.

MIAMIIINIOTHS:  avTukeipevo. JIMHIBUCTUYECKOe 3HAYeHMe OTpaXkaeT Heo-IaTMHCKOe
objectum, a 3Ha4eHMe «Bellb, IpeaMeT» BcTpeyaercs ¢ XIX Beka B KauecTBe KalbKu (ppaHIly3-
cKoro objet.

Babunmotuc paspenser 3Ha4eHMs IATMHCKOTO IIPOMCXOXKICHNA OT 3HaUYeHMI PPaHIy3CKOro
IPOVCXOX/IEHNA, YTO OCTA/IbHBIE C/IOBAPY HE JIe/AOT.

9. voraussetzen > npepgonararb
supposer > vtofétw

DACMEP: ipepmonararhb. Kaibkupyer HeM. voraussetzen — TO xe.

KPbUIOB: mpepmonararb. 9To cT0BO 06pa30BaHO IT0 METOMLY Ka/IbKU C HEMEI[KOTO Voraussetzen.

HIAHCKMIA: —

TPIANTA®YAAIAHS: vT00éTw. Kambka (paHIy3ckoro supposer M KajmbpKa aHITIMIICKOTO it is
supposed.

MITAMIINIOTHS: vt00€Ttw. OT fpeBHErpedYecKoro raroya Vo TiOnL.

Ba6I/IHI/IOTI/IC, B OTINYME OT OPYroro rp€4eckoro cjioBaps, He IIPU3HAET BAMAHNE (bpaHuys—
CKOTO A3BbIKa B CEMaHTUYECKOI 9BOJIIOL[MY 3TOTO CIOBA.

10. mpeppaccygok < préjugé
prévention > npokatdAnyn >praejudicium

dacMEP: mpegpaccynok. Kanbka Gpanu. préjugeé.

KPbLI0B: mpempaccysok. ITo cloBO 06pa3oBaHO 110 METOAY Ka/lIbKM C PpaHIy3CKOTOo préjugé
n 6y1<Baan0 O3HAYa€T «TO, YTO MPEAIIECTBYET PACCYIKY, BOCIIPMHNMAETCA BOIIPEKN pacCyn-
Ky».

HIaHCKUI: mpeapaccygok. CroBoobpasosar. kanbka XVIII B. ppanwy. préjugé.

TPIANTA®YAAIAHS: ipokataAnyn. [IpeBHerpedeckoe mpokatdAnyi¢ (IpeabIAymmii 3aXBar),
KaJibKa QpaHITy3CcKoro prévention.
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MITAMIINIQTHE: TpokataAnyn. CerofHsinHee 3HAYEHNME CYIIECTBOBAJIO y)Ke B AHTUYHOCTH
y OcxuHa.

BabuHMOTHUC OIATH NPUAEPKMBACTCSA MHEHIS, YTO 9TO C/IOBO IIPUOOPETIO COBpeMEHHOE 3Ha-
YeHIe y>Ke B IpeBHIIE BpeMeHa, XOTsA B CTIOBAPAX JJPEBHETPEYECKOro A3bIKa OCHOBHbIE 3HAYEHNUA
3TOTO C/IOBA COBCEM JIpYTHE.

11. ovpndBeia > cocTpaganme, CUMIATUS
AV
compassion, sympathie

DACMEP: cocTpaganue. VI3 cocmpadarue, KOTOpO€e KaIbKUPYET rped. cupundbeia.

KPbUIOB: cocTpamanme. [pedeckoe cnoBo sympathia FBOSIKO IPOHVKIIO B PYCCKMIT SI3BIK: KaK
KasbKa (sym — co, pathos — crpaganue, ia — ve) 1 Kak 3aMMCTBOBaHIe (CUMNAMUA), Vi TEIIEPb B
COBpPEMEHHOM sI3bIKE CYLIECTBYET /{BA PABHOIIPABHBIX CHHOHVMA — COCTPAJIaHIe U CUMITATHSL.

[IAHCKUIL: cocTpaganme. 3aMCTB. U3 CT.-C/L. 513., B KOTOPOM OHO SIBJISIETCS CJIOBOOOPa30-
BaT. KaJIbKOJI rped. sympathia.

TPIANTA®YAAIAHS: ocvpndBewa. [IpeBHerpeveckoe ocvumdBeir M Kanbka (PaHIy3CKOTO
sympathie, KOTOpOe IPOUCXOUT 13 JPEBHEIPEIECKOr0 GUUTADELA.

MITAMIINIQTHE: gvpradeia. IIponcxoxieHne u3 gpeBHerpedecKoro.

Kak 11 B HEKOTOPBIX JPYTHUX C/Ty4asix, BaGMHMOTIC He IPU3HAET 3/1eCh BIMsIHIE PPAHIIY3CKO-
ro s3bIKa. VHTepecHo, 4To KpbUIoB ommbovHO IpefnonaraeT CMHOHUMIUYHOCTD COCHIPAOAHUS 11
CUMNAMUU, XOTSI COCMPadaHie OU9eBIIHO OIVDKe K CMBICTY (GPaHIY3CKOIl JIEKCEMBI COMPassion,
KOTOpasi, B CBOIO OYepefib, SIB/SIETCSI Ka/IbKOII (depes3 JIaTbIHb) IPeYecKoro ouundbeia.

V. BBIBO/IbI

Ha ocHOBe BbliIeIIpYBeIeHHBIX [IPYMEPOB MBI MOYKEM Y TBEPIKAATD, YTO Pa3HbIe PyCCKIEe STUMO-
JIOrMYecKye CI0Bapy OTHOCUTETbHO eIMHOOOPa3HBI B OlleHKe CeMaHTHYeCKNX Kamek. Pacmep
6oree OXOTHO ¥ YaCTO YHOTPeOIAeT TEPMUH IIepKOBHOC/TIABAHCKMIL, YeM €ro COBETCKMe KOJ-
jern, 4Tto OODBACHAETCS, KOHEYHO JKe, YNMCTO MEONOTMYecKUMI MpuyYMHamMu. B oTimyme ot
PYCCKIMX C/IOBapeil, B IpedecKX CJIOBapsIX [0/ MPUSHAHHBIX 3a¥MCTBOBAHNIT HAMHOTO BBILIE.
OpHaKo 110 CPaBHEHMIO C APYTYMY IPeYeCKMMM CIIOBAPAMI, HaIIpUMep, CO coBapeM bBabuuu-
orrca (MOAMIINIOTHE 2004), CrroBapb HOBOIpedecKoro sA3bika Aekikd T1¢ KovhG veoeAAnvikhg
¢donpa Tpuanpadmmnmupuca (TPIANTA®YAAIAHE 1998) cktoHeH BumeTh Gosbliee PpaHITy3cKoe
B/IUSAHJME Ha COBPEMEHHOE 3HauyeHMe, Ka3anoch Obl, 61ar03ByYHBIX JApeBHEIPeYecKuX C/oB. B
9TOM BJIMSHUM, KCTATH, MOXeT YOeNUTCS KOKABLIL, KTO 3aJaCTCS Le/IbI0 U3YYNTD JIATbIHD WV
IpeBHerpedeckuit. JJake eciu IPeNIoNoXNThb, YTO MbI 3HaeM 3HaueHMe TaKuX 06a3oBBIX CIIOB,
Kak cultura, evolutio wnu conditio, BeluKa BepOATHOCTb TOTO, YTO B JPEBHMX JIATUHCKUX TeK-
CTax 3TU croBa OyAyT MMeTb TOpaso 6omee KOHKPETHOE 3HAUEHMe (3emiedenvcmeo, paseep-
moléanue, Npunpasa), 4eM To abCTpaKTHOE 3HaUeHNe, KOTOPOe, PONUBIINCH B CPeIHEBEKOBOI
JIATBIHM, PACIPOCTPAHIIOCH B COBPEMEHHBIX eBPOIEICKIX sA3bIKaX. TO XKe caMoe OTHOCHUTCSA
U K JApeBHerpev4ecKoMy s3bIKy. IIOHATb cOBpeMeHHBbIe rpedecKue raseTHble CTaThbyl HAMHOIO
Ipolie, 4eM pazobpaTbcsa B M0OOM M3 counHeHnit micatensa KceHodoHTa, KOTOPOro 06bIYHO
CYNMTAIOT «WIETKMM» JAPEBHETPEYECKUM aBTOPOM. DTO IPONMCXOAUT MOTOMY, 4TO, KaK OTMeYaeT
Ilcuxapuc, ¢paHify3ckne 3Ha4YeHNs, CTOALLNE 3a IPEYECKIMI CJIOBAMU, AB/IAITC HaJJe>KHBIM
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OPMEHTUPOM JIsI COBPEMEHHOTO YMTATE/Isl, KOTOPBIl MOXKET BOCCTAHOBUTD 3HAYEHMSI, IPOU3-
BOJSI MOp(eMHBIIT pa3bop c/10Ba MU IeKCeMHBII pa3bop cinoBocodeTanuit. Hanpumep, méunty
ovoia, ‘naTas cruxus, 3¢up; Gunocodckuit TEpMIH U3 TIMHUCTUYECKOTO IPedecKoro Obl Ie-
peBefieH Ha Cpe[IHEeBEKOBYIO JIATBIHD KaK ‘quinta essentia — quintessentia’ ¢ IOMOIIBIO Ka/IbKM, a
3aTeM BEpHYJ/ICS B COBpPEMEHHBIII rpedeckuit (meuntovoio) B XIX Beke, orpaxas ¢panijysckoe
quintessence, HO y>Ke C HOBbIM, COBPEMEHHBIM 3Ha4eHMeM K8UuHmacceHyuu. CylecTByeT MHOXKe-
CTBO JIPYI'MX NPVUMEPOB MOKOOHBIX «IIepe3ayMCTBOBAHMII», KOTOpPble B HOBOIPEYECKOM SI3BIKE
HOCAT Ha3BaHue avTi0dvelx TIPOTUBO3aMMCTBOBAHNA.

BpocaeTcs B I71a3a 1 TO, 4TO PYCCKIe CTIOBAPY Pery/IsIPHO YKa3bIBAIOT B KaUeCTBE BO3MOYKHO-
rO WIN JOKa3aHHOTO MPOMCXOXKIEHNUSI HEMEIKIE SKBUBAIEHTDI, YaCTO [lepeBeleHHbIe, B CBOIO
odeperb, ¢ GPaHIY3CKOTO, YTO N0 reorpaduuecKuM IpyYyHaM HAMHOTO peXke BCTpedaeTcs B
CIy4ae IpedyecKoro sI3plka. Y Hac CJIOKIIOCH BIIeYaT/IeHVe, YTO IPeYeCKIX CTIOBapsIX pexxe yIo-
MIHAETCsI HeMellKOe BIMsIHME B [IPOLiecce KaIbKMPOBaHNs 3HaueHmi1. JIaTMHCKOe IPONCXOXKie-
HIIe TalOKe Yallle YKa3bIBaeTCs B PYCCKMX C/IOBAPAX, B TO BpeMs KaK B IPeYecKyX sIBHO Ipeoba-
HaeT ppaHI[y3CKuMii A3bIK. B TO Xe BpeMs ciefyeT OTMETUTD, YTO IIYTh O TOYHOTO OIIpeNe/IeHI
CeMaHTMYECKUX KaJleK ellle J0JIOT, TaK KaK HeoOXOIyMa TIaTe/bHas IPOBEPKa MCTOYHNKOB B
TEKCTOBBIX KOPITyCax IIyTeM CIIelia/IbHbIX MICCIeOBaHMIL, YTOOBI OLIPee/INTh, IMeeT I/ 3Hade-
HIe eCTeCTBEHHOE UCTOPUYECKOe PAa3BUTHE B TPEYECKOM sI3bIKE M/IM OHO HAa CAMOM /jiefie ObLIo
HOJIY4eHO ITyTeM KajIbKI.

ITogBopsA MTOTM HalleMy MCCIELOBAHMIO, MBI MOXKEM C YBEPEHHOCTDIO 3asBUTD, YTO COBpe-
MeHHble 3HaueHsI HOBOTPEYECKNX CTIOB He BCET/ia MOTHOCThI0 COBIA/IAIOT C JPEBHETPEYECK-
MU, IIOCKO/IbKY Ky/IbTYPHBIE YC/IOBNUSA M3MEHMINCD, @ COBPEMEHHAs HayKa OIMpaeTcs Ha 3amaf-
HYIO LMBU/IM3ALYIO.

B saxmouenue npuseeM cnoBa A. VicaueHKO, KOTOPBIl OXOTHO MUCIIONb3YeT OPUTMHAIbHBIE
MeTadOpbl I ONMCAHNA A3BIKOBBIX IIPOLIECCOB, IMEBIINX MeCTO B pycckoM s3bike X VIII Bexa.
Ha ocHoBe ¢paHIy3ckux 1 001eeBpONeICKIX KPUTEPUEB, U3 9/IEMEHTOB ITIOBCEIHEBHOTO pas-
TOBOPHOTO PYCCKOTO A3BIKA I apXalYHOI'O LIePKOBHOTO sA3bIKa OCTEIIEHHO CO37laBaiach HOBasd
pyccKas A3bIKOBas CUCTeMa, CIOCOOHAs KOHKYPUPOBaTh ¢ PpaHLy3cKMM sA3bIKOM. Kak o6pas-
HO BbIpasuics Vicadenko, Bo Bropoii nonosuHe XVIII Beka Hadamm cTpOUTb MCKYCCTBEHHBIN
KaHaJI — 110 ppaHLy3CKMM IIaHAM, pa3yMeeTcsl — U B HETO CTa/Ii HOCTYIATb BOAbI U3 BSIOTe-
KYILIEro II0TOKA 1I€PKOBHOC/IABSIHCKOTO A3bIKA ¥ M3 MICTOYHMKOB PasTOBOPHBIX UAVOM (B TOM
yicrie GpaHIy3CKOro) o Mepe Heob6xopumocTy. OfHAKO 9TOT HOBBI KaHA/I He VeHTIYeH HI
OJIHOMY 13 paHee CYIeCTBOBABIINX pycesl. VIHBIMM C/IOBaMM, BaXKHBI He CTOJIBKO MCIIO/Ib3yeMble
39JIEMEHTDI, CKOJIbKO KaTaM3UPYIOLIasi CYJIa «BEIMKOI0 eBPOIEICKOT0 YUnTeNA — PpaHIly3CKOro
s3bika» (ISSATSCHENKO 1974: 272).

MoxkeM pasBuTh 9Ty MeTaopy, IpeBpallas ee B LeNyI0 a/JIETOPMIO: KaHaJl, IIPOPLITLIL Ha
ocHOBe (PPaHIY3CKUX IUIAHOB, paciupseTcsa B XIX Beke ¢ HEMEIKOII TIATeIbHOCTDBIO 11 9Hep-
TMYHOCTDIO, @ PYCCKMIL A3BIK, CHAOXKEH YHACIe[OBAaHHBIM Yepe3 CTapOC/IaBsAHCKMe KaIbKI Ipe-
YeCKMM JYXOM, BIUTBIBAET B ceOs BMecTe ¢ (PaHIY3CKON 3/IETAaHTHOCTbIO S9HEPIUYHYIO TOY-
HOCTb HEMEIIKOTO SI3BIKa.
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“Feast your eyes on Paris”: The influence of French on the meaning of book Slavicisms
at the turn of the XVIII and XIX centuries

The paper analyses the calques from French in Russian by including as tertium comparationis, Modern
Greek. Both languages, Russian and Greek, were characterised by having at their disposal a prestigious
sacred language with a significant abstract vocabulary in order to modernize their language at the turn of
the eighteenth and nineteenth centuries. In the case of the Russian language, we are talking about Church
Slavonic, and in the case of Greek about Ancient Greek, which encompassed the whole of ancient culture in
addition to the biblical and Byzantine vocabulary, which had already been translated into Church Slavonic
in the Middle Ages with the help of calques. The new concepts of the Enlightenment were vehicled in Europe
by the French language. Innovative linguists-translators and writers in both countries endeavoured to adapt
their own prestigious vocabulary, inherited from the past, to the French concepts of the modern era. This
was often achieved by semantic calques, that is, by borrowing new meanings inherent to French words and
applying them to already existing Church Slavonic or Ancient Greek words. The paper compares different
Russian and Greek etymological dictionaries to find out the attitude towards calques in both cultures. Based
on the analysed examples, it can be asserted that the different Russian etymological dictionaries are rela-
tively uniform in their assessment of semantic calques. Unlike Russian dictionaries, Greek dictionaries have
a much higher proportion of recognised loanwords. Compared to Babiniotis” dictionary, the Dictionary of
Modern Greek (Aééiko 116 kovijg veoeAdnvikrig) of the Triandafyllidis Foundation tends to see a greater
French influence on the modern meaning of ancient Greek words.

Keywords: calque, etymological dictionaries, Russian language, Old Church Slavonic, Modern Greek,
Ancient Greek, French language
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